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KAIKKI OIKEUDET PIDÄTETÄÄN,
COPYRIGHT DENVER A/S

Ota huomioon – kaikkia tuotteita voidaan muuttaa ilman erillistä ilmoitusta.
Emme vastaa tämän käyttöoppaan virheistä tai puutteista.

denver.eu
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Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables

Sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä niissä käytettävät paristot 
sisältävät materiaaleja, komponentteja ja aineita, jotka voivat 
olla vahingollisia terveydelle ja ympäristölle, jos jätemateriaalia 
(pois heitettävät sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot) ei 
käsitellä asianmukaisesti.

Sähköinen ja elektroninen laite ja akku on merkitty roskakoril-
la, jonka yli on piirretty rasti, kuten yllä. Symboli kertoo, ettei 
sähkö- ja elektroniikkalaitteita tai paristoja saa hävittää 
kotitalousjätteen mukana, vaan ne on hävitettävä erikseen.

On tärkeää, että loppukäyttäjänä viet käytetyt paristot oikeaan 
keräyspaikkaan. Tällä tavoin voit varmistaa, että paristot 
kierrätetään lain mukaan, eivätkä ne vahingoita ympäristöä.

Kaikkiin kaupunkeihin on perustettu keräyspisteitä, joihin 
sähkö- ja elektroniikkalaitteet sekä paristot voidaan viedä 
maksutta edelleen toimitettaviksi kierrätysasemille tai muihin 
keräyspisteisiin tai ne voidaan kerätä suoraan kotoa. Lisätietoja 
saat kuntasi tekniseltä osastolta.

Denver A/S vakuuttaa, että radiolaitetyyppi xxxx on direktiivin 
2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
täysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa osoitteessa: 
denver.eu, napsauta hakukuvaketta verkkosivuston yläreunas-
sa. Kirjoita mallinumero: xxxx. Siirry nyt tuotesivulle, 
RED-direktiivi näkyy latausten/muiden latausten alla.
Käyttötaajuusalue: FM 87~108MHz / AM 520~1620KHz
Maks. lähtöteho: 2W
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Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen tuotteen 
ensimmäistä käyttökertaa ja säilytä ohjeet myöhempää 
käyttöä varten.
1. Tämä tuote ei ole lelu. Pidä se poissa lasten ulottuvilta. 2. 
Pidä tuote poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta 
pureskelun ja nielemisen välttämiseksi.
3. Tuotteen käyttö- ja varastointilämpötila on l0 astetta
celsiusasteesta 40 celsiusasteeseen. Tämän lämpötilan 
alittaminen tai ylittäminen saattaa vaikuttaa toimintaan.
4. Älä koskaan avaa tuotetta. Sisäpuolen sähköjen koskettami-
nen voi aiheuttaa
sähköisku. Korjaukset tai huollon saa suorittaa vain pätevä 
henkilökunta.
5. Älä altista lämmölle, vedelle tai kosteudelle!
6. Laite ei ole vedenpitävä. Jos laitteeseen pääsee vettä tai 
vieraita esineitä,
se voi aiheuttaa tulipalon tai sähköiskun. Jos laitteeseen 
pääsee vettä tai vieraita esineitä, lopeta käyttö välittömästi.
7. Älä käytä tuotteen kanssa muita kuin alkuperäisiä 
lisävarusteita, koska se voi aiheuttaa tuotteen toiminnassa 
häiriöitä.
8. Suojaa silmäsi äläkä katso suoraan salamaprismaan, kun 
tuote on toiminnassa.
9. Tämä tuote ei tue yhdenmukaistettua latausta

Aseta radio auringonvalon alle. Punainen LED-latausilmaisin 
syttyy latauksen aikana.

3. Käännä käsikahvaa myötä- tai vastapäivään 3-5 minuutin 
ajan ladataksesi akun.
akku osittain. Punainen LED-latausilmaisin syttyy latauksen 
aikana.

MATKAPUHELIMEN LATAAMINEN
1.Avaa radion sivulla oleva kuminen suojus.
2.Kytke latauskaapelin USB-A-liitin radion USB-A-lähtöporttiin 
ja kytke kaapelin toinen pää matkapuhelimeen. Matkapuheli-
men lataus käynnistyy automaattisesti.

Tekniset tiedot:

AM/FM-radio
LED-taskulamppu
SOS-valo
Aurinkopaneeli latausta varten
Käsikahva latausta varten
Sisäänrakennettu 2000 mAh akku
USB-lähtö puhelimen lataamista varten
Pieni ja kompakti  

USB-LATAUS / AURINKOLATAUS / KÄSIKÄYTTÖINEN 
LATAUS (3 lataustapaa)
1.On suositeltavaa ladata akku ensin kokonaan ennen radion 
käyttöä. Sammuta radio ja liitä USB type-C -kaapeli (sisältyy 
toimitukseen) radion latausporttiin ja liitä kaapelin toinen pää 
tietokoneeseen, kannettavaan tietokoneeseen tai matkapuheli-
men DC 5V -laturiin. Punainen LED-latausilmaisin vilkkuu 
latauksen aikana.  Kun lataus on valmis, punainen LED-latausil-
maisin palaa edelleen.

1.Radioantenni
2.Taskulampun virtapainike
3. Taskulamppu
4. Radiovirittimen merkkivalo
5. Latauksen merkkivalo
6. Radiovirittimen säätönuppi
7. Radiokaistan kytkin FM / AM
8.Radiovirta ON / OFF ja äänenvoimakkuuden säätönuppi
9. Kaiutin
10. Aurinkopaneeli
11. USB-A-lähtöportti
12. Kumisuojus
13. C-tyypin USB-latausportti
14. Käsikampi

Huomautus: 10 minuutin käsikäynnistys antaa 44 minuuttia 
FM-radioa matalalla ja keskitasoisella äänenvoimakkuudella.

MITEN RADIOTA KÄYTETÄÄN
1.Vedä radiokaistakytkintä vasemmalle tai oikealle valitaksesi 
FM- tai AM-äänen ja jatka radioantennia.
2. Käännä radion ON/OFF-säädintä myötäpäivään, jotta radio 
kytkeytyy päälle ja säädät äänenvoimakkuutta samanaikaisesti.
3. Etsi radioasema kääntämällä radiovirittimen valitsinta myötä- 
tai vastapäivään. Kun radioasemaa vastaanotetaan, vihreä 
LED-radiovirittimen merkkivalo syttyy ja palaa jatkuvasti.

MITEN TASKULAMPPUA KÄYTETÄÄN
1. Kytke taskulamppu päälle painamalla taskulampun 
virtapainiketta.
2. 2.Paina taskulampun virtapainiketta toisen kerran 
kytkeäksesi SOS-valon päälle,
3.  Sammuta taskulamppu painamalla taskulampun 
virtapainiketta kolmannen kerran.

Contact

Nordics
Headquarter
Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Denmark

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support)

E-Mail
For technical questions, please write to:
support.hq@denver.eu

For all other questions please write to:
contact.hq@denver.eu

Benelux
DENVER BENELUX B.V.
Barwoutswaarder 13C+D
3449 HE Woerden
The Netherlands

Phone: 0900-3437623
E-Mail: support.nl@denver.eu

Spain/Portugal
DENVER SPAIN S.A
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16
Parque Tecnológico
46980 PATERNA
Valencia (Spain)

Spain
Phone: +34 960 046 883
Mail: support.es@denver.eu

Portugal:
Phone: +35 1255 240 294
E-Mail: 

Germany
Denver Germany GmbH Service
Max-Emanuel-Str. 4
94036 Passau

Phone: +49 851 379 369 40

E-Mail
support.de@denver.eu

Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets)

Phone: +49 851 379 369 69
E-Mail: 

Denver A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup

Denmark

denver.eu
facebook.com/denver.eu

If your country is not listed above, 
please write an email to
support@denver.eu

Poland
LetMeRepair Poland sp. z o.o.

ul. Częstochowska 140
62-800 Kalisz

Phone: 62 75 38 092
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl

Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek)

Austria
Lurf Premium Service GmbH
Deutschstrasse 1
1230 Wien

Phone: +43 1 904 3085
E-Mail: denver@lurfservice.at

Main contact point: contact.hq@denver.eu


